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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4
[-70026— MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
[~70026— MODUGNOQ BA

ITALY ITALY
Polizza di car 1001941286 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Daniel Kaiser
Xg}torelLSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3202 CAP Top Cover 14000,00 Pz
Articolo cliente 25172043074 GKN Numero ordine 100000824 / 1
Ordine cliente 550004615601 Order Line / Seq
Lotto 100125851 4000 pc Commodity Code 84835089
100125831 8000 pc
100128309 2000 pc
Packzages Pcs/Package
140 100

Returnable Packaging Items

8038 6038
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1538,88 1043,56 kg 7 140
Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Seda legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, T-39031 Brunice (R2)
Rechta- Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-3%031 Bruneck {BZ)
Vat=-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr, Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECTD>MORE

Email: info,italyBgknpm.com = Internet: www.gkn]
Capitale seciala / Gesellschaftekapital: 1,031.250,00 1.v. /

v.e.

.com ~ PEC: gknsintermetals@legalmail.it
= Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Seda preduttiva: GKN SINTER METALS SBA - Via Verdi $2/84, I-20063 Cernusco s/N (MI} - tel.:+3% D2 %280511 -~ Fax:+39 02 9230690
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